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Gebrauchsanleitung PK-Nr. 2696
Instructions / Mode d‘emploi / Gebruiksaanwijzing / 

инструкция по использованию

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87

D-97840 Hafenlohr

CARLO
138 7581 

FIONN
131 7414

MATHEA
125 7498
MIA & BEN
137 7517 

VINCENT
129 7414

ELIANA
129 7411 

SIENNA
129 7421

BENNE
129 7434

TOMKE
136 7438

VALENTINA
125 7474

LINAS
133 7436



DE 3ÀHJHKLQZHLV�  Zum Reinigen der Oberflächen  ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsübliches Möbelpflegemittel verwenden.
FR ,QGLFDWLRQ VXU O¶HQWUHWLHQ � pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légèrement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
GB &DULQJ IRU WKH« �  In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.
NL 9HU]RUJLQJVDQZLM]LQJ�  Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
ES 5HFRPHQGDFLRQHV GH FXLGDGR� Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
GR ȅįȘȖȓİȢ ʌİȡȚʌȠȓȘıȘȢ�  Για το καθάρισμα των επιφανειών να χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά νοτισμένο πανάκι ή λούστρο επίπλων. 
IT ,QGLFD]LRQH SHU SXOL]LD H FXUD�  Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.
CZ 3RN\Q\ N þLãWČQt�  Na čištění povrchu použijte pouze navlhčený kousek látky nebo běžný prostředek na ošetřování nábytku.
SL 1DYRGLOR ]D QHJR� Za čiščenje površin uporabljajte malo vlažno cunjo ali trgovsko običajno sredstvo za nego pohištva. 
PL :VND]yZND SLHOĊJQDF\MQD�  do czyszczenia powierzchni stosować lekko wilgotną ściereczkę lub zwykły środek do pielęgnacji mebli.
BG ɍказаниɟ за поɞɞɴрɠанɟ�  Използвайте леко навлажнена кърпа или обикновен препарат за поддържане на мебели, за да почистите повърхностите.
+5 8SXWH ]D QMHJX�  Za čišćenje površina upotrijebiti jednu lako navlaženu krpu i trgovačko uobičajeno sredstvo za njegu namještaja.
/7 5HNRPHQGDFLMD SULHåLǌUDL�  Paviršius valykite drėgna pašluoste arba parduotuvėse įsigytomis baldų priežiūros priemonėmis.
58 Ɋɟкоɦɟнɞации по уɯоɞу� для очистки поверхностей используйте слегка влажную тряпку или обычное средство по уходу за мебелью.
&1 保养说明：清洁表面只需用稍微潮湿的布或普通的家具清洁剂即可。

:DUQKLQZHLV�
:DUQLQJ QRWLFH� � $YHUWLVVHPHQW� � :DDUVFKXZLQJ� � 

ɉрɟɞупрɟɠɞɟниɟ�

3$,', 0|EHO *PE+
Hauptstraße 87

D-97840 Hafenlohr

V.. VRUEHUHLWXQJ � 3UHSDUDWLRQ � /D 
SUpSDUDWLRQ� 9RRUEHUHLGLQJ � 

поɞɝотовка

0�� 0RQWDJH � $VVHPEO\ � 
$VVHPEODJH � %LMHHQNRPVW � 

ɦонтаɠ  

DE   Gebrauchsanleitung Wandregal      
 
Verwenden 6ie, je nach %eschaffenheit der :and an die das :andregal gehängt werden soll, die richtigen Dübel und Haken, die 6ie im %aumarkt oder bei einem 
Handwerker bekommen. 
%ohren 6ie im $bstand der Haltebeschläge die %ohrungen �richtiger %ohrdurchmesser� zur $ufnahme der Dübel in die :and.
%ringen 6ie Dübel und Haken in die %ohrungen �$bstand zwischen :and und Haken ca. � mm oder größer� und hängen 6ie das :andregal ein. 
Prüfen 6ie ob das :andregal sicher hängt�
Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernehmen wir keine Haftung !!
Nachdem 6ie das :andregal aufgehängt haben prüfen 6ie bitte nochmal, ob alle Verbindungen auch wirklich halten � 
(ine unsachgemäße Verbindung könnte zum Herabfallen des :andregales führen und Ihr .ind verletzen �
-e nach %eschaffenheit der :and empfehlen wir, das :andregal durch die vorhandenen %ohrungen � [ � zusätzlich zu befestigen. 
Hierfür verwenden 6ie bitte 6chrauben �mind. 4,� mm stark � und Dübel � mind. �er Dübel�.

Wandbefestigung Belastbarkeit maximal 20 Kg (Kilogramm)
Achtung!
� 'LH :DQGEHVFKDႇHQKHLW LVW YRU GHU 0RQWDJH XQEHGLQJW ]X SU�IHQ� 9HUZHQGXQJ YRQ '�EHOQ EHL %HWRQ XQG�RGHU IHVWHP 0DXHUZHUN�
� %HL DEZHLFKHQGHU %HVFKDႇHQKHLW �]�%� 5DKPHQEDXZHLVH PLW *LSVNDUWRQSODWWHQ� /HLFKWEDXVWHLQHQ HWF�� LVW HLQH DQGHUH� GHU %HODVWXQJ DQJHPHVVHQH   
 %HIHVWLJXQJ EDXVHLWV YRU]XQHKPHQ�
� %HDFKWHQ 6LH� GDVV LQ GHP %HIHVWLJXQJVEHUHLFK NHLQH (OHNWUR�,QVWDOODWLRQV]RQHQ XQG NHLQH 9HU� RGHU (QWVRUJXQJVOHLWXQJHQ YRUKDQGHQ VHLQ G�UIHQ�
� 3U�IHQ 6LH PLW HLQHP JHHLJQHWHQ /HLWXQJVVXFKJHUlW� %HDFKWHQ 6LH� GDVV .XQVWVWRႇURKUH QLFKW GHWHNWLHUW ZHUGHQ�

FR   0RGH GµHPSORL (WDJqUH PXUDOH      
 
(n fonction de la constitution du mur, auTuel l¶étagère doit rtre suspendue, utilisez des chevilles et des crochets appropriés, Tue vous obtiendrez dans une grande 
surface de bricolage ou auprès d¶un artisan. 
Percez les trous dans l¶espace des ferrures de maintien �diamètre correct de peroage� pour y loger les chevilles dans le mur.
Insérez les chevilles et les crochets dans les trous �distance supérieure ou égale j � mm environ entre le mur et les crochets� et suspendez l¶étagère murale. Véri-
fiez Tue l¶étagère murale tient bien �
1RXV GpFOLQRQV WRXWH UHVSRQVDELOLWp SRXU XQ UDFFRUG LQFRUUHFW HQWUH OH PXU HW OHV FKHYLOOHV HW OHV GRPPDJHV HQ UpVXOWDQW ��
$près avoir suspendu l¶étagère murale, vérifiez une nouvelle fois Tue tous les raccords tiennent vraiment aussi � 8n raccord incorrect pourrait entravner la chute de 
l¶étagère murale et blesser votre enfant �
Nous vous recommandons de fi[er les étagères murales en plus j l¶aide des alésages en place �[�, ceci en fonction du type du mur.
¬ cet effet, veuillez-vous servir de vis �au moins d¶une épaisseur de 4,� mm� et de chevilles �j la taille ��.

Fixation murale Charge maximale 20 kg (kilogrammes)
Attention !
� ,O IDXW DEVROXPHQW YpUL¿HU OD FRQVWLWXWLRQ GX PXU DYDQW OH PRQWDJH� 8WLOLVHU GHV FKHYLOOHV SRXU OH EpWRQ HW�RX XQH PDoRQQHULH GXUH�
� 6L OD FRQVWLWXWLRQ HVW GLႇpUHQWH �SDU H[HPSOH VWUXFWXUH HQ FDGUH DYHF © SODFRSOkWUH ª� PRGXOHV OpJHUV HWF��� LO IDXW UpDOLVHU VXU SODFH XQH DXWUH ¿[DWLRQ   
 DGDSWpH j OD FKDUJH�
� 1RWH] TX¶LO QH GRLW H[LVWHU DXFXQH ]RQH G¶LQVWDOODWLRQ pOHFWULTXH QL GH FRQGXLWHV G¶DOLPHQWDWLRQ RX G¶pYDFXDWLRQ GDQV OD ]RQH GH ¿[DWLRQ�
� 9pUL¿H] DYHF XQ GpWHFWHXU GH FRQGXLWHV DSSURSULp� 3UHQH] HQ FRQVLGpUDWLRQ TXH OHV WXEHV HQ SODVWLTXH QH VRQW SDV GpWHFWpV�

!
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR $WWHQWLRQ � /HV ¿[DWLRQV PXUDOHV FL�MRLQWHV GRLYHQW rWUH PRQWpHV �

GB $WWHQWLRQ � 7KH HQFORVHG ZDOO PRXQWLQJV PXVW EH ¿WWHG �

NL /HW RS � 'H PHHJHOHYHUGH ZDQGEHYHVWLJLQJHQ PRHWHQ ZRUGHQ JHPRQWHHUG �

ES £$WHQFLyQ� /DV ¿MDFLRQHV PXUDOHV LQFOXLGDV GHEHQ PRQWDUVH

GR ȆȡȠıȠȤȒ � ȉĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșȠȪȞ �  

IT $WWHQ]LRQH � 2FFRUUH PRQWDUH L ¿VVDJJL SHU DWWDFFR DOOD SDUHWH TXL DOOHJDWL �

CZ 3R]RU � 3ĜLORåHQp ~FK\WN\ PXVt EêW QDPRQWRYiQ\ QD VWČQX �

SK 3R]RU � 3ULORåHQp ~FK\WN\ QD VWHQX PXVLD E\Ģ QDPRQWRYDQp �

SI 3R]RU � 1DPRQWLUDWL MH SRWUHEQR SULORåHQH HOHPHQWH ]D SULWUGLWHY QD ]LG � 

DK *LY DJW � 9HGODJWH Y JIDVWJ¡UHOVHVPLGOHU 6.$/ PRQWHUHV �

SE 2%6� � 'H PHGI|OMDQGH YlJJIlVWHQD PnVWH PRQWHUDV � 

FI +XRPLR � 7RLPLWXNVHQ PXNDQD ROHYDW VHLQlNLLQQLNNHHW RQ DVHQQHWWDYD �

PL 8ZDJD � =DáąF]RQH ]DPRFRZDQLD GR ĞFLDQ\ PXV]ą E\ü ]DPRQWRZDQH �

HU )LJ\HOHP � $ PHOOpNHOW IDOL U|J]tWĘNHW |VV]H NHOO V]HUHOQL �

RO $WHQĠLH � 7UHEXLHVF PRQWDWH SLHVHOH GH ¿[DUH vQ SHUHWH FDUH VXQW DWDúDWH �

BG ȼниɦаниɟ � ɉрилоɠɟнитɟ закрɟпвания за стɟна тряɛва ɞа ɛɴɞат ɦонтирани �

+5 3R]RU � 3ULORåHQD ]LGQD SULþYUãüHQMD PRUDMX ELWL PRQWLUDQD �

/7 'ơPHVLR � 3ULGHGDPDV WYLUWLQLPR SULH VLHQRV GHWDOHV UHLNLD VXPRQWXRWL �

58 ȼниɦаниɟ � Ɉɛязатɟльно используɣтɟ прилаɝаɟɦɵɟ крɟплɟния стɟнɟ �

CN ⌘ʽ�䱴ᑖ的້ᆹ㻵㓴Ԧᗵ享ᆹ㻵��

AR 

Warnhinweis !
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GB   ,QVWUXFWLRQV IRU 8VH � :DOO 6KHOYHV      
 
Please use the correct dowels and hooks, which you can obtain from a do-it-yourself store or craftsman, in accordance with the properties of the wall on which the 
wall shelves are to be hung. 
Drill the holes at the same distance apart as the attachment fi[tures �ensuring the correct diameter of the drill hole� for retaining the dowels in the wall.
Insert the dowels and hooks into the drill holes �distance between the wall and hooks appro[imately � mm or greater� und hang up the wall shelves. (nsure that the 
wall shelves are securely fi[ed in place�
:H GR QRW DFFHSW DQ\ OLDELOLW\ IRU D IDXOW\ FRQQHFWLRQ EHWZHHQ WKH ZDOO DQG GRZHOV DQG DQ\ UHVXOWLQJ GDPDJH��
$fter you have hung up the wall shelves please check again whether all connections are really tight� $ faulty connection could result in the wall shelves falling down 
and injuring your child�
Depending on the properties of the wall, we recommend that the wall shelf should also be attached by means of the e[isting drill holes � [ �. )or this you should use 
screws �at least 4.� mm thick� and dowels �at least size ��.

:DOO $WWDFKPHQW 0D[LPXP ORDG FDSDFLW\ �� .J �NLORJUDPV�
Note!
� ,W LV HVVHQWLDO WR FKHFN WKH SURSHUWLHV RI WKH ZDOO EHIRUH LQVWDOODWLRQ� 'RZHOV PXVW EH XVHG IRU FRQFUHWH DQG�RU VROLG PDVRQU\�
� ,I WKH ZDOO KDV GLႇHUHQW SURSHUWLHV �H�J� IUDPH FRQVWUXFWLRQ ZLWK J\SVXP SODVWHU ERDUGV� EUHH]HEORFNV HWF�� DQ DOWHUQDWLYH IRUP RI DWWDFKPHQW VKRXOG EH  
 XVHG WKDW LV DSSURSULDWH IRU WKH ORDG�
� 3OHDVH HQVXUH WKDW LQ WKH DUHD ZKHUH WKH VKHOYHV DUH WR EH DWWDFKHG WKHUH DUH QR HOHFWULFDO LQVWDOODWLRQV� VXSSO\ RU ZDVWH GLVSRVDO SLSHV�
� 3OHDVH XVH DQ DSSURSULDWH FDEOH GHWHFWRU� 1RWH WKDW SODVWLF SLSHV DUH QRW GHWHFWHG�

NL   *HEUXLNVDDQZLM]LQJ ZDQGUHN       

*ebruikt 8, al naar hoedanigheid van de wand waaraan het wandrek moet worden gehangen, de juiste pluggen en haken, die 8 in de bouwmarkt of bij een hand-
werker krijgt. 
%oort 8 in afstand van de bevestigingsbeslagen de boorgaten �juiste boordiameter� voor het opnemen van de pluggen in de wand.
%rengt 8 de pluggen en haken in de boorgaten  �afstand tussen wand en haken ca. � mm of groter� en hangt 8 het wandrek op. 
&ontroleert 8 of het wandrek zeker hangt�
9RRU HHQ RQGHVNXQGLJH ZDQG�SOXJ�YHUELQGLQJ HQ GDDUGRRU RQWVWDQH VFKDGH ]LMQ ZLM QLHW DDQVSUDNHOLMN ��
Nadat 8 het wandrek heeft opgehangen controleert 8 alstublieft nogmaals of alle verbindingen ook werkelijk houden � 
(en ondeskundige verbinding kan het naar beneden vallen van het  wandrek veroorzaken en 8w kind verwonden �
$fhankelijk van de staat van de muur raden wij aan om het wandrek door de aanwezige boorgaten � [ � e[tra vast te zetten. Hiervoor gebruikt u schroeven �min. 4,� 
mm dik� en pluggen � min. � mm pluggen�.

Wandbevestiging Belastbaarheid  maximaal 20 Kg (kilogram)
Attentie!
� 'H KRHGDQLJKHLG YDQ GH ZDQG PRHW YyyU GH PRQWDJH LQ LHGHU JHYDO ZRUGHQ JHFRQWUROHHUG� *HEUXLN YDQ SOXJJHQ ELM EHWRQ HQ�RI YDVW PHWVHOZHUN�
� %LM DIZLMNHQGH KRHGDQLJKHLG �EY� UDDPERXZZLM]H PHW JLSVVDQGZLFKSODWHQ� OLFKWERXZVWHQHQ HQ]�� PRHW HHQ DQGHUH� PHW GH EHODVWLQJ RYHUHHQVWHPPHQ-
GH EHYHVWLJLQJ ERXZ]LMGLJ ZRUGHQ XLWJHYRHUG�
� 1HHPW 8 LQ DFKW� GDW LQ KHW EHYHVWLJLQJVEHUHLN JHHQ HOHNWUR�LQVWDOODWLH]RQHV HQ JHHQ YHU]RUJLQJV� RI YHUZLMGHULQJVOHLGLQJHQ YRRUKDQGHQ PRJHQ ]LMQ�
� &RQWUROHHUW 8 PHW HHQ JHVFKLNW OHLGLQJV]RHNDSSDUDDW� 1HHPW 8 LQ DFKW� GDW NXQVWVWRIEXL]HQ QLHW ZRUGHQ RSJHVSRRUG�

CN   ֯用说明���້ᷦ      

䈧ṩᦞᡰᛜᤲ້的ᙗ㜭㔃ᶴ䘹ᤙ֯用ਸ䘲的䪹ᆀ઼䫙ᆀᛜᤲ↔້ᷦˈ䘉Ӌ可ԕӾᐕᓇ或ᐕ具
ᓇҠࡠ。
䫫ᆄ䐍需о້ᷦᶯкᆄ的䐍а㠤˄䈧⺞保ᆄ的ⴤᖴབྷሿ↓⺞˅。
ሶ䪹ᆀ઼䫙ᆀ�ᨂ້ޕᆄѝ˄້о䫙ᆀѻ䰤的䐍㓖Ѫ�PP或ᴤབྷ˅ˈሶ້ᷦᤲ້ࡠк。䈧⺞保
້ᷦᴹപᇊࡠս。
ᡁԜнᣵԫօ⭡Ҿ઼້䪹ᆀѻ䰤нᚠᖃ的䬮᧕㘼ሬ㠤的ᦏൿ
ᛜᤲྭਾ䈧࣑ᗵ⅑Ựḕᱟᡰᴹ的䘎᧕༴䜭ᐢ㍗പˈ䘎᧕н⢒പ可㜭Պሬ㠤້ᷦᦹ㩭Ӿ㘼Ք
ᛘ的ᆙᆀʽࡠ
ṩᦞ້的ᙗ㜭㔃ᶴˈᔪ䇞↔້ᷦҏ可ᆹ㻵൘⧠ᴹ的ᆄսк��[����䘉ṧ的䈍需㾱֯用㠣ቁ
���PP的㷪э઼㠣ቁ�PP的䪹ᆀ。

ᤲҾ້к� ᴰབྷ䟽��ॳݻ
⌘�
Ь� 㠣ޣ䟽㾱的ᱟᆹ㻵ࡽ䈧ݸỰḕ້的ᙗ䍘。䪹ᆀᗵ享䪹൘ࠍ൏઼�或പփ⸼ㆁ້面�
� к。
Ь� ྲ້᷌面ᱟн਼的ᙗ㜭㔃ᶴ˄ྲṶᷦ㔃ᶴ࣐⸣㞿ᶯˈ❖⸣ㅹ˅ˈࡉ需㾱ਖཆ䘲ᖃ的䱴�
� 。䜘Ԧᶕ䟽࣐
Ь� 䈧⺞保൘↔້ᷦᛜᤲ的ઘത⋑ᴹ⭥≄㻵༷ˈ⭥Ⓚ或ᓏ⢙༴⨶㇑䚃
Ь� 䈧֯用ਸ䘲的⭥㔶᧒⍻Ԛ。需㾱⌘的ᱟກᯉ㇑ᱟ⋑࣎⌅Ự⍻ࡠ的。
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ES   Instrucciones de uso – Estante mural       
 
8tilice ± seg~n la calidad del muro en Tue Tuiera suspender el estante mural ± las espigas y los ganchos adecuados Tue puede comprar en cualTuier tienda de 
construcciyn o de un artesano. 
Taladre los agujeros �diámetro de agujero correcto� seg~n la distancia de las guarniciones de sujeciyn para introducir las espigas en el muro.  
£Inserte las espigas y los ganchos en los agujeros �distancia entre muro y gancho apro[. � mm o más grande� y cuelgue el estante mural. £VerifiTue si el estante 
mural está bien suspendido�
£No respondemos de una sujeciyn no adecuada entre muro y espiga y de los daxos subsiguientes�
£'HVSXpV GH VXVSHQGHU HO HVWDQWH PXUDO� YHUL¿TXH XQD YH] PiV VL WRGDV ODV ¿MDFLRQHV UHDOPHQWH VRQ VHJXUDV�
£(l estante mural puede caerse al suelo a causa de una fijaciyn no adecuada y lesionar a sus nixos�
£Dependiendo de la naturaleza de la pared recomendamos Tue sujete adicionalmente el armario a través de los agujeros e[istentes � [ �. Para esto utilice tornillos 
�diámetro mín. 4,� mm� y espigas �mín. � mm�.

)LMDFLyQ PXUDO &DUJD Pi[LPD GH �� NJ �NLORJUDPRV�
¡Atención! 
� /D FRPSRVLFLyQ GHO PXUR GHEH VHU FRQWURODGD VLQ IDOWD DQWHV GHO PRQWDMH� 8WLOL]DFLyQ GH HVSLJDV SDUD HO KRUPLJyQ \�R PDPSRVWHUtD GXUD� 
� 3DUD ORV RWURV WLSRV GH FRQVWUXFFLyQ �S� HM� FRQVWUXFFLyQ GH HQWUDPDGR FRQ SODQFKDV GH \HVR HQFDUWRQDGR� PDPSRVWHUtD OLJHUD� HWF��  KD\ TXH UHDOL]DU 
RWUR WLSR GH ¿MDFLyQ DGHFXDGD D OD FDUJD�
� 3RU IDYRU FRQWUROH GH TXH QR KD\D LQVWDODFLRQHV HOpFWULFDV \ FRQGXFWRV  GH DOLPHQWDFLyQ \ HOLPLQDFLyQ HQ HO iUHD GH ¿MDFLyQ�
� 3UXHEH HVWR FRQ XQ DSDUDWR GH E~VTXHGD GH FRQGXFWRV� 3RU IDYRU WHQJD HQ FXHQWD GH TXH ORV WXERV GH PDWHULD VLQWpWLFD QR VRQ GHWHFWDGRV SRU HVWH 
DSDUDWR�

IT   ,VWUX]LRQL G¶XVR � 6FDႇDOH D PXUR      
 
8tilizzate, a seconda della conformazione della parete a cui lo scaffale a muro deve essere appeso, i ganci e tasselli giusti, che potete trovare in un negozio di fai-
da-te o presso un negozio di ferramenta. 
(ffettuate i fori alla distanza dei fissaggi �giusto diametro dei fori� per l¶inserimento dei tasselli nella parete.
$pplicate i tasselli e i ganci nei fori �distanza fra parete e ganci ca. � mm o maggiore� ed agganciatevi lo scaffale a muro. &ontrollate che lo scaffale a muro sia 
appeso in modo sicuro�
3HU XQ FROOHJDPHQWR SDUHWH�WDVVHOOR QRQ DSSURSULDWR H L GDQQL GD FLz GHULYDQWL VL GHFOLQD GD SDUWH QRVWUD RJQL UHVSRQVDELOLWj��
8na volta appeso lo scaffale a muro, controllate ancora una volta, se tutti i collegamenti tengono veramente � 8n collegamento non appropriato potrebbe comportare 
la caduta dello scaffale a muro e il ferimento del Vostro bambino�
$ seconda delle caratteristiche della parete si consiglia di fissare lo scaffale a muro in aggiunta tramite i fori presenti � [ �. 8tilizzate a tal fine viti �spessore min. 4,� 
mm� e tasselli �tassello min. da ��.

)LVVDJJLR DOOD SDUHWH 3RUWDWD PD[� �� .J �FKLORJUDPPL�
$WWHQ]LRQH�
� /D FRQIRUPD]LRQH GHOOD SDUHWH q GD YHUL¿FDUH SULPD GHO PRQWDJJLR� 8WLOL]]R GL WDVVHOOL LQ FDVR GL FDOFHVWUX]]R H�R PXUDWXUD VROLGD�
� ,Q FDVR GL GLYHUVD FRQIRUPD]LRQH �DG HV� LQWHODLDWXUD FRQ SDQQHOOL LQ FDUWRQJHVVR� ODWHUL]LR OHJJHUR� HFF�� RFFRUUH FKH DGRWWLDWH XQ ¿VVDJJLR DGHJXDWR  
 DO SHVR GD VRVWHQHUH�
� )DWH DWWHQ]LRQH FKH QHOOD ]RQD GL ¿VVDJJLR QRQ VL WURYLQR LPSLDQWL HOHWWULFL H QHSSXUH FRQGXWWXUH GL DOLPHQWD]LRQH R VFDULFR�
� &RQWUROODWH FRQ XQ DSSRVLWR DSSDUHFFKLR� 7HQHWH SUHVHQWH FKH WXEL LQ SODVWLFD QRQ YHQJRQR ULOHYDWL�LQGLYLGXDWL�

58   ɂнструкция по ɷксплуатации настɟнноɣ полки    
   
Используйте подходяɳий дюбель  и крючок, в зависимости от свойств стены, куда крепится полка. 
ɉросверлите подходяɳие отверстия  для установки дюбеля в стену.
ȼставьте дюбель и крючок в отверстия в стене �расстояние между стеной и крючком должно быть  �мм или больɲе� и повесьте полку. ɉроверьте, надежно 
ли весит  полка�
Ɂа нɟправильноɟ соɟɞинɟниɟ ɞюɛɟля со стɟноɣ� и по ɷтоɣ приɱинɟ возникɲиɟ уɛɵтки� ɮаɛрика нɟ нɟсɟт никакоɣ отвɟтсвɟнности� 
ɉосле того, как ȼы повесили полку, проверьте еɳе раз, надежно ли держатся все соединения�  ɇенадежное крепление может привести к падению полки, и 
тем самым причинить ȼаɲему ребенку вред.
ȼ зависимости от свойств стены, мы советуем  прикрепить полку дополнительно, посредством имеюɳихся отверстий � [ �. Используйте ɲурупы �мин. 4,� 
мм� и дюбель �мин. � размер�.

Ʉрɟплɟниɟ к стɟнɟ Ɇаксиɦальная наɝрузка �� кɝ �килоɝраɦɦ�
 ȼниɦаниɟ�
� Ɉɛязатɟльно провɟрьтɟ своɣства стɟнɵ пɟрɟɞ ɦонтаɠɟɦ� ɂспользуɣтɟ ɞюɛɟль при ɛɟтонɟ или кирпиɱɟ�
� ɉри нɟоɞнороɞности стɟнɵ �наприɦɟр при ɝипсокартонноɣ плитɟ или ɝазоɛɟтонɟ� ɞруɝоɟ крɟплɟниɟ� поɞɯоɞяɳɟɟ к стɟнɟ� приоɛрɟтаɟтся за 
сɱɟт покупатɟля� 
� Ɉɛратитɟ вниɦаниɟ на то� ɱто ɦɟсто ɞля крɟплɟния нɟ ɞолɠно наɯоɞиться ряɞоɦ с ɷлɟктропровоɞаɦи�
� ȼоспользуɣтɟсь приɛороɦ ɞля поиска скрɵтоɣ провоɞки� ɋлɟɞитɟ за тɟɦ� ɱтоɛɵ полиɦɟрная труɛа нɟ ɛɵла поврɟɠɞɟна�
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CZ   1iYRG N SRXåLWt SUR QiVWČQQRX SROLþNX      
 
Použijte, podle toho z jakého materiálu je zeć, na kterou má být nástěnná polička zavěšena, správné hmoždinky a skoby, které obdržíte v obchodě se stavebním 
zbožím nebo u řemeslníka. 
Navrtejte v odstupech upevĖovacího kování do zdi díry pro hmoždinky �dbejte na správný prĤměr vrtáku�.
Nasaćte hmoždinky a zašroubujte skoby �vdálenost mezi zdí a skobou ca. � mm nebo větší� a zavěste poličku. Přezkoušejte, zda je polička bezpečně zavěšena�
1HUXþtPH ]D ãNRG\� NWHUp Y]QLNO\ QHVSUiYQRX PRQWiåt VSRMHQt KPRåGLQND�VNRED��
Poté co byla nástěnná polička zavěšena, zkontrolujte prosím ještě jednou, zda všechna spojení dobře drží. Nesprávné spojení mĤže vést k pádu nástěnné poličky a 
ke zranění Vašeho dítěte�
Podle materiálu zdiva doporučujeme nástěnnou poličku dodatečně upevnit prostřednictvím předvrtaných otvorĤ � [ �. Použijte proto prosím šrouby �min. 4,� mm 
silné � a hmoždinky �min. velikosti ��.

3ĜLSHYQČQt QD ]Hć� 0D[LPiOQt ]iWČå �� NJ �NLORJUDPĤ�
3R]RU�
� 3ĜHG PRQWiåt MH QH]E\WQp ]MLVWLW PDWHULiO ]GLYD� 9 EHWRQX D�QHER SHYQpP ]GLYX MH WĜHED SRXåtW KPRåGLQN\�
� 9 SĜtSDGČ MLQpKR ]GLYD �UiPRYi NRQVWUXNFH VH ViGURNDUWRQRYêPL GHVNDPL� OHKNp FLKO\� DWG�� MH WĜHED SRXåtW MLQpKR� SUR WXWR ]iWČå YKRGQpKR XSHYQČQt�
� 'EHMWH QDWR� DE\ Y PtVWČ PRQWiåH QHSUREtKDOR HOHNWULFNp YHGHQt QHER ]iVRERYDFt þL RGSDGQt VYRG\� 
� =GLYR SUR]NRXPHMWH YKRGQêP GHWHNWRUHP YHGHQt� 1H]DSRPHĖWH� åH VH WUXEN\ ] XPČOp KPRW\ WDNWR QDOp]W QHGDMt�

SL   1DYRGLOR ]D XSRUDER ]LGQH SROLFH      
 
Odvisno od strukture zidu, na katerega naj bi se zidna polica obesila, uporabite ta prave moznike in kavlje, ki jih dobite v neki gradbeni trgovini ali pri nekemu obrtni-
ku.
Izvrtine v zidu za moznike izvrtajte v razmakih držalnih okovov �pravi navrtni premer� .
Moznike in kavlje dajte v izvrtine �razmak med zidom in kavlji cca. � mm ali večji� in zidno polico obesite na zid. Preverite, ali zidna polica visi varno�
=D QHVWURNRYQR SRYH]DYR ]LGD  ] PR]QLNRP LQ ]DUDGL WHJD QDVWDOR ãNRGR QH SUHY]DPHPR QREHQH RGJRYRUQRVWL ��
Potem ko ste zidno polico obesili, preverite še enkrat, ali vse povezave zares držijo � Nestrokovna povezava bi lahko privedla do padca zidne police in poškodbe 
Vašega otroka �
Odvisno od sestave zidu priporočamo, da zidno polico pritrdite dodatno skozi obstojeće izvrtine � [ �.  Za to uporabite prosimo vijake �močne najmanj 4,� mm� in 
moznike �najmanj velikosti ��. 

3ULWUGLWHY QD ]LGX 2EUHPHQOMLYRVW PD[LPDOQR �� NJ �NLORJUDPRY�
3R]RU�
� 6WUXNWXUR ]LGD MH WUHED  SUHG PRQWDåR QXMQR SUHYHULWL� 8SRUDED PR]QLNRY SUL EHWRQX LQ�DOL WUGQHPX ]LGRYMX�
� 3UL GUXJDþQL VWUXNWXUL �QD SU� RNYLUQD L]YHGED V SORãþDPL L] PDYþQHJD NDUWRQD� ODKNHJD JUDGEHQHJD NDPHQMD LWG�� MH WUHED L]YHVWL GUXJDþQR RWHåLWYL   
 SULPHUQR SULWUGLWHY�  
� 8SRãWHYDMWH� GD VH QD SRGURþMX SULWUGLWYH QH VPHMRREVWDMDWL HOHNWULþQH LQVWDODFLMH LQ QDSHOMDYH ]D SUHVNUER LQ RGVWUDQMHYDQMH�
� 3UHYHULWH V SULPHUPQR QDSUDYR ]D LVNDQMH QDSHOMDY� 8SRãWHYDMWH� GD VH FHYL L] XPHWQH VQRYL QH GHWHNWLUDMR�

HR   8SXWD ]D XSRWUHEX ]D ]LGQL UHJDO      
 
8potrijebite, zavisno o svojstvu zida na koji bi se trebao objesiti zidni regal, prikladne zaglavice i kuke, koje možete dobiti u trgovini za graÿevni materijal ili kod 
nekog obrtnika. 
Izbušite u razmaku držačkih okova bušotine �točan promjer bušenja� za prihvatanje zaglavica u zidu.
8metnite zaglavice i kuke u bušotine �razmak izmeÿu zida i kuka oko � mm ili više� i objesite zidni regal. Provjerite da li zidni regal sigurno visi�
=D QHVWUXþQL VSRM ]LGD�]DJODYLFD L NUR] WR QDVWDOD RãWHüHQMD QH SUHX]LPDPR MDPVWYR ��
Nakon što ste objesili zidni regal provjerite ponovno, da li svi spojevi zaista drže � Nestručan spoj bi mogao prouzročiti ispadanje zidnog regala i time povrijediti vaše 
dijete �
Zavisno o svojstvu zida preporučujemo, zidni regal kroz postojeće bušotine � [ � dodatno pričvrstiti. . tome upotrijebite molimo vijke �min. 4,� mm debljine� i zagla-
vice �min. �-tice�.

3ULþYUãüHQMH QD ]LGX 2SWHUHWLYRVW PDNVLPDOQR �� .J �NLORJUDPD�

3DåQMD�
� 6YRMVWYR ]LGD VH PRUD EH]XYMHWQR SURYMHULWL SULMH PRQWDåH� 8SRWUHED ]DJODYLFD NRG EHWRQD L�LOL NRG þYUVWRJ ]LÿD�
� .RG RGVWXSDMXüHJ VYRMVWYD �QSU� RNYLUQH YUVWH JUDGQMH VD JLVSDQLP NDUWRQVNLP SORþDPD� ODNLP JUDÿHYQLP NDPHQRP LWG�� VH SRGX]LPD MHGQR GUXJR�    
 RSWHUHüHQMX SULPMHUHQR SULþYUãüHQMH VD XJUDGQH VWUDQH�
� 2EUDWLWH SDåQMX QD WR� GD VH QD SRGUXþMX SULþYUãüHQMD QH VPLMX QDOD]LWL HOHNWULþQH LQVWDODFLMVNH ]RQH NDR L QLNDNYL RSVNUEQL LOL RGYRGQL YRGRYL�
� 3URYMHULWH MHGQLP SULNODGQLP WUDåLORP YRGRYD� 3D]LWH QD WR� GD SODVWLþQH FLMHYL QH EXGX GHWHNWLUDQH�

PL   ,QVWUXNFMD XĪ\FLD UHJDáX ĞFLHQQHJR      
 
: zaleĪności od stanu ściany, na ktyrej zawieszony ma być regał ścienny, proszę uĪywać właściwych kołkyw i hakyw, ktyre moĪna nabyć w markecie budowlanym 
lub u rzemieślnika.
Proszę wywiercić otwory �o odpowiedniej średnicy wierceĔ� zgodnie z odstępem okuć trzymających w celu umieszczenia kołkyw w ścianie.
Proszą umieścić kołki i haki w nawierconych otworach �odstęp między ścianą a hakiem ok. � mm lub więcej� i zawiesić regał ścienny. Proszę sprawdzić, czy regał 
ścienny wisi stabilnie�
=D QLHZáDĞFLZH SRáąF]HQLH ĞFLDQD�NRáHN L SRZVWDáH SU]H] WR V]NRG\ QLH SU]HMPXMHP\ RGSRZLHG]LDOQRĞFL��
Po zawieszenie regału ściennego proszę jeszcze raz sprawdzić, czy teĪ naprawdę wszystkie połączenia trzymają� Niewłaściwe połączenie mogłoby doprowadzić do 
spadnięcia regału ściennego i zranić :asze dziecko�
: zaleĪności od właściwości ściany polecamy dodatkowo umocować regał ścienny, wykorzystując istniejące nawiercenia � [ �. : tym celu proszę uĪyć śrub �co 
najmniej grubości 4,� mm� i kołkyw �co najmniej wielkości ��.

=DPRFRZDQLH QD ĞFLDQLH 2EFLąĪDOQRĞü PDNV\PDOQLH �� NJ �NLORJUDPyZ�
8ZDJD�
� 3U]HG PRQWDĪHP NRQLHF]QLH QDOHĪ\ VSUDZG]Lü VWDQ ĞFLDQ\� 6WRVRZDQLH NRáNyZ GR EHWRQX L�OXE PXUX ]ZDUWHJR�
� : SU]\SDGNX RGPLHQQHM MDNRĞFL �QS� NRQVWUXNFMH UDPRZH ] Sá\W JLSVRZR�NDUWRQRZ\FK� ] OHNNLHM FHJá\ LWG�� QDOHĪ\ GRNRQDü LQQHJR� RGSRZLHGQLHJR GR  
 REFLąĪHQLD ]DPRFRZDQLD SRG Z]JOĊGHP EXGRZODQ\P�
� 3URV]Ċ SDPLĊWDü� ĪH Z REV]DU]H ]DPRFRZDQLD QLH PRJą SU]HELHJDü LQVWDODFMH HOHNWU\F]QH DQL SU]HZRG\ ]DVLODMąFH L RGSURZDG]DMąFH�
� 3URV]Ċ VSUDZG]Lü WR RGSRZLHGQLP SU]\U]ąGHP GR Z\V]XNLZDQLD SU]HZRGyZ� 3URV]Ċ SDPLĊWDü� ĪH UXU\ ] WZRU]\Z V]WXF]Q\FK QLH Vą Z\NU\ZDOQH�
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GR   ȅįȘȖȓİȢ İĳĮȡȝȠȖȒȢ İʌȚĲȠȓȤȚĮȢ İĲĮȗȑȡĮȢ      
  
ǹναλȩȖωȢ τηȢ įομήȢ τοȣ τοίχοȣ ȩποȣ θα αναρτηθεί η επιτοίχια εταȗέρα, να χρησιμοποιείτε τοȣȢ κατάλληλοȣȢ τάκοȣȢ και ȖάντȗοȣȢ ποȣ πωλούνται στα καταστήματα 
ειįών κιȖκαλερίαȢ ή ȟȣλοȣρȖεία. 
ȉρȣπανίστε στην απȩσταση των σημείων στήριȟηȢ τα ανοίȖματα �με σωστή įιάμετρο� Ȗα την ȣποįοχή των τάκων στον τοίχο.
Ȇεράστε τοȣȢ τάκοȣȢ και τοȣȢ ȖάντȗοȣȢ στα ανοίȖματα �απȩσταση μεταȟύ τοίχοȣ και Ȗάντȗων περί τα � χιλιοστά ή παραπάνω� και κρεμάστε την επιτοίχια εταȗέρα. 
ǼλέȖȟατε την στέρεα ανάρτηση τηȢ εταȗέραȢ�
īȚĮ ĲȘȞ ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ ȑȞȦıȘ ĲȐțȦȞ�ĲȠȓȤȠȣ țĮȚ ȖȚĮ ĲȚȢ İȟ¶ ĮȣĲȠȪ ʌȡȠțȪʌĲȠȣıİȢ ȗȘȝȓİȢ įİȞ ĮȞĮȜĮȝȕȐȞȠȣȝİ ȠȣįİȝȓĮ İȣșȪȞȘ ��
Ȃετά την ανάρτηση τηȢ επιτοίχιαȢ εταȗέραȢ παρακαλούμε να επανελέȖȟετε την ανθεκτικȩτητα ȩλων των σȣνįέσεων� Ǿ ακατάλληλη στήριȟη θα μπορούσε να 
προκαλέσει την πτώση τηȢ επιτοίχιαȢ εταȗέραȢ και να τραȣματίσει το παιįί σαȢ�
ǹναλȩȖωȢ įιαμȩρφωσηȢ τοίχοȣ σȣνιστούμε ȩπωȢ στερεώσετε επιπλέον την εταȗέρα τοίχοȣ μέσω των ȣφισταμενων τρȣπανισμών �ȋ�. ȋρησιμοποιώνταȢ προȢ τούτο 
ȕίįεȢ �πάχοȣȢ τοȣλάχιστον 4,� χιλιοστών� και ούπατ �τοȣλάχιστον �-ρια ούπατ�.

ǼʌȚĲȠȓȤȚĮ ıĲİȡȑȦıȘ ȂȑȖȚıĲȘ ĮȞșİțĲȚțȩĲȘĲĮ �� .J �ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ�
ȆȡȠıȠȤȒ�
� ȆȡȚȞ ĲȘȞ İĳĮȡȝȠȖȒ ʌȡȑʌİȚ ȠʌȦıįȒʌȠĲİ ȞĮ İȜȑȖȤİĲĮȚ Ș įȠȝȒ ĲȠȣ ĲȠȓȤȠȣ� ȋȡȒıȘ ĲȐțȦȞ ıİ ȝʌİĲȩȞ Ȓ�țĮȚ ıĲȑȡİĮ ĲȠȚȤȠįȠȝȒ�
� Ȉİ įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ țĮĲĮıțİȣȑȢ �ʌ�Ȥ� ʌȜĮȚıȚȦĲȒ țĮĲĮıțİȣȒ ȝİ ȖȣȥȠıĮȞȓįİȢ� İȜĮĳȡȫȞ ȠȚțȠįȠȝȚțȫȞ ȜȓșȦȞ țĲȜ�� ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ İțĲȑȜİıȘ ȐȜȜȠȣ İȓįȠȣȢ   
 țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ ĮȞșİțĲȚțȒȢ ıĲİȡȑȦıȘȢ Įʌȩ ĲȠȞ ʌİȜȐĲȘ�
� ȆȡȠıȑȟĮĲİ İʌȓıȘȢ ȫıĲİ ıĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ ĲȘȢ ıĲİȡȑȦıȘȢ ȞĮ ȝȘȞ ȣʌȐȡȤȠȣȞ ȗȫȞİȢ ȘȜİțĲȡȚțȒȢ İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ ȠȪĲİ ĮȖȦȖȠȓ ʌĮȡȠȤȒȢ Ȓ ȜȣȝȐĲȦȞ� 
� ǼȜȑȖȟĮĲİ ȝİ țĮĲȐȜȜȘȜȘ ıȣıțİȣȒ ĮȞȓȤȞİȣıȘȢ ĮȖȦȖȫȞ� ȁȐȕİĲİ ȣʌȩȥȘ ıĮȢ ȩĲȚ ȠȚ ʌȜĮıĲȚțȠȓ ıȦȜȒȞİȢ įİȞ İȞĲȠʌȓȗȠȞĲĮȚ�

LT   6LHQLQơV OHQW\QRV QDXGRMLPR LQVWUXNFLMD     
  
Priklausomai nuo sienos, ant kurios turės būti kabinama lentyna, savybių ir kokybės, statybinių prekių ar specializuotoje parduotuvėje išsirinkite tinkamus sriegius ir 
kablius. 
Tuo pačiu atstumu, kokiu pritvirtinti laikikliai, sienoje išgręžkite reikiamo skersmens skyles sriegiams.
Ʋ jas įsukite sriegius ir įtvirtinkite kablius �atstumas nuo sienos iki kablio turi būti maždaug � mm arba didesnis� ir įkabinkite sieninę lentyną. Ʋsitikinkite, ar ji saugiai 
pritvirtinta�
-HL VULHJLDL LU NDEOLDL VLHQRMH EXV ƳWYLUWLQWL QHWLQNDPDL� DWVDNRP\EơV GơO JDOLPRV åDORV PHV QHSULVLLPVLPH�
Pakabinę lentyną, dar kartą patikrinkite, ar ji tvirtai laikosi� Netinkamai įtvirtinus sriegius ar kablius, lentyna gali nukristi ir sužeisti -ūsų vaiką�
Priklausomai nuo sienos savybių ir kokybės rekomenduojame papildomai sutvirtinti lentyną per išgręžtas išėmas � [ �. ýia naudokite varžtus �mažiausiai 4,� mm 
storio� ir sriegius �mažiausiai � dydžio�.

7YLUWLQLPDV SULH VLHQRV 'LGåLDXVLD OHLVWLQD DSNURYD �� NJ �NLORJUDPǐ�

'ơPHVLR�
� 6LHQRV VDY\EHV LU NRN\EĊ EǌWLQDL SDWLNULQNLWH SULHã PRQWXRGDPL OHQW\Qą� 1DXGRNLWH VULHJLXV� VNLUWXV VXNWL Ƴ EHWRQR LU�DUED WYLUWR PǌUR VLHQą�
� -HL VLHQD \UD Lã VNLUWLQJǐ VDY\ELǐ SDYLUãLǐ �SY]�� MHL Lã GDOLHV DSGDLODL EXYR QDXGRWRV JLSVR NDUWRQR SORNãWơV� OHQJYRVLRV SO\WRV LU W�W��� UHLNLD QDXGRWL   
 NLWRNLXV� DSNURYDV DWODLNDQþLXV WYLUWLQLPR HOHPHQWXV�
� $WNUHLSNLWH GơPHVƳ� NDG WRMH YLHWRMH� NXU WYLUWLQDPD OHQW\QD� QHEǌWǐ HOHNWURV LQVWDOLDFLMRV� WLHNLPR DU ãDOLQLPR ODLGǐ�
� 3DWLNULQNLWH GHWHNWRULXPL� DU WRMH YLHWRMH WLNUDL QơUD MRNLǐ ODLGǐ�  %ǌNLWH DWVDUJǌV� QHSDåHLVNLWH SODVWPDVLQLǐ YDP]GåLǐ DU ORYHOLǐ�

BG   Ɋɴковоɞство за употрɟɛа стɟнна ɟтаɠɟрка     
  
в магазин за строителни материали или в занаятчийски магазин. 
ɉробийте между обковите отвори �правилен диаметър на пробиване� за закрепване на дюбелите в стената.
ɉоставете дюбелите и куките в тях �разстояние между стената и куката ок. � мм или по-голямо� и окачете стенната етажерка. ɉроверете, дали стенната 
етажерка е окачена сигурно и безопасно�
ɇɟ поɟɦаɦɟ отɝоворност за нɟправилното сɴɟɞинɟниɟ на ɞюɛɟлитɟ сɴс стɟната и вɴзникналитɟ от това ɳɟти��
ɋлед като окачите стенната етажерка, контролирайте дали всички съединения действително държат� ɇеправилното съединение би могло да доведе до 
падане на стенната етажерка, което би наранило детето ȼи �
ȼ зависимост от структурата на стената ȼи препоръчваме да укрепите допълнително стенната етажерка чрез наличните отвори �.х.�. Ɂа ɰелта използвайте 
болтове �мин. дебелина 4,� мм� и дюбели �мин. �-ен дюбел�.

Ɂакрɟпванɟ на стɟната Ɍоваропоɞɟɦност ɦаксиɦално �� кɝ �килоɝраɦ�
ȼниɦаниɟ�
� ɉровɟрɟтɟ нɟпрɟɦɟнно структурата на стɟната прɟɞи ɞа ɦонтиратɟ� ɉри ɛɟтон и�или зɞрава зиɞария използваɣтɟ ɞюɛɟли�
� ɉри разлиɱна структура �напр� раɦкова конструкция с плоɱи от ɝипскартон� лɟки конструкции и ɞр�� тряɛва ɞа сɟ извɴрɲи ɞруɝо поɞɯоɞяɳо   
 закрɟпванɟ� отɝоваряɳо на натоварванɟто�
� Ɉɛɴрнɟтɟ вниɦаниɟ на това около ɦястото на закрɟпванɟ ɞа нɟ сɟ наɦират ɟлɟктроинсталации и заɯранваɳи или отвɟɠɞаɳи трɴɛопровоɞи�
� Ʉонтролираɣтɟ с поɞɯоɞяɳ ɞɟтɟктор за локализирани на трɴɛи и каɛɟли� Ɉɛɴрнɟтɟ вниɦаниɟ на това� ɱɟ пластɦасовитɟ трɴɛи нɟ сɟ   
 локализират с ɞɟтɟктор�
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ca. 0,5h

1:1
DIN A4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Beschläge
Fittings / Raccords / Meubelbeslag / 

Ɏурнитура ɦɟɛɟльная ��䝽Ԧ

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87

D-97840 Hafenlohr

? ? ?

!

max.
20 Kg

1x
5

6x
A

1x
1

2x
2

1x
3

1x
41x

6

6x
A

6x
681 0759

A

4x
681 0350

D X

6x
683 0101

Weiss
white

1x
681 9040

C

5,8 x 55
2x

681 0867

SW4
1x

681 3011

B

6,3 x 50
4x

681 5311

Oben

1x
7

2x
C

CARLO
138 7581
MIA & BEN
137 7517

ELIANA
129 7411

SIENNA
129 7421

Y

ø5 x 8
4x

683 0061

Weiss
white
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¡� mm

!1x
4

RSWLRQDO! ¡�
 m

m
1.1

1.2

X
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A

1x
5

1x
1

V1

V2
�[

�8� 07�9

A

�[
�8� 07�9

A
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1x
1

2x
2

1x
3

1x
4

2x
B

3x
A 1x

1

2x
2

1x
3

1x
4

2x
B

3x
A

2.

1.

M1

1x
5

3x
A

2x
B

M2

B

�,� [ �0
�[

�8� ����

B

�,� [ �0
�[
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M3

D

1x
6

4x
D

1x
6

4x
DY

4[
�8� 0��0

D
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M4

1.

1.

3.2.

1x
7

6x
X

3x
8

3x
8

Justierung der Schiebetüren
$djustement of doors
$justement des portes
8itlijnen van de deuren
$juste de las puertas

3.

2.
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Reinigungshinweis für Möbel 
LQ 1DWXUVFKZDU]

&OHDQLQJ LQVWUXFWLRQV IRU IXUQLWXUH LQ QDWXUDO EODFN � &RQVLJQH GH QHWWR\DJH 
des meubles en noir naturel / Reinigingsinstructies voor meubelen in 

QDWXXU]ZDUW � ɍказаниɟ по оɱисткɟ ɦɟɛɟли натуральноɝо ɱɟрноɝо цвɟта

 
 

DE %enutzen 6ie zum Reinigen der Oberflächen bitte lauwarmes :asser mit handelsüblichem *eschirrspülmittel.
GB Please use lukewarm water with standard dishwashing detergent to clean the surfaces.
FR Pour nettoyer les surfaces, veuillez utiliser de l¶eau tiède avec un liTuide vaisselle disponible dans le 
 commerce.
NL *ebruik voor het reinigen van de oppervlakken lauw water en een gewoon afwasmiddel.
58 Ⱦля очистки поверхностей используйте умеренно теплую воду и обычное средство для мытья посуды.
ES Para limpiar las superficies, utilice agua tibia con un detergente normal para lavavajillas.
GR Για να καθαρίσετε τιȢ επιφάνειεȢ χρησιμοποιήστε χλιαρȩ νερȩ με σȣνηθισμένο ȣȖρȩ πιάτων.
IT Per la pulizia delle superfici si prega di utilizzare acTua tiepida con normale detersivo per stoviglie 
 comunemente in commercio.
CZ . čištění povrchĤ použijte vlažnou vodu s běžným prostředkem na mytí nádobí.
SL Pri čiščenju površin uporabite, prosimo, mlačno vodo z običajnim sredstvom za pomivanje posode.
PL Do czyszczenia powierzchni naleĪy uĪywać letniej wody z dodatkiem zwykłego płynu do mycia naczyĔ.
BG Ɂа почистване на повърхностите използвайте моля хладка вода с обичaен в търговския оборот   
 препарат за миене на съдове.
HR Površinu očistite s toplom vodom i uobičajenim sredstvom za pranje posuÿa.
LT Paviršiams valyti naudokite drungną vandenį su įprastu indų plovikliu.
CN 清洁表面ᰦ䈧֯用≤઼ᐲ面кᑨ㿱的⍇⻇剂。

AR

1DWXUVFKZDU]
natur black
noir natural
1DWXXU]ZDUW

ɇатуральнɵɣ 
ɱɟрнɵɣ

!


